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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Делегациите 

№ предх. док.: ST 6118 2022 & ST 6118 2022 COR1 

Относно: Заключения на Съвета относно дипломацията на ЕС по въпросите на 
климата: ускоряване на прилагането на резултатите от Глазгоу 

  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно дипломацията на 

ЕС по въпросите на климата: ускоряване на прилагането на резултатите от Глазгоу, които 

бяха одобрени от Съвета на заседанието му от 21 февруари 2022 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно дипломацията на ЕС по въпросите на 

климата: ускоряване на прилагането на резултатите от Глазгоу 

1. Съветът приветства резултатите от Конференцията на ООН по изменението на климата 

в Глазгоу (COP26), по-специално обявените нови цели за намаляване на емисиите, цели 

за нулеви нетни емисии и дългосрочни стратегии, както и признаването на нарасналата 

неотложна необходимост от активизиране на действията и сътрудничеството във връзка 

с адаптирането към изменението на климата, устойчивостта и предотвратяването, 

свеждането до минимум и преодоляването на загубите и щетите в резултат на 

предизвиканото от човека изменение на климата. Съветът приветства също решимостта 

на страните да продължат усилията за ограничаване на повишаването на температурата 

до 1,5 °C, което изисква бързо, задълбочено и трайно намаляване на глобалните емисии 

на парникови газове през настоящото десетилетие, както и ангажимента за 

преустановяване, чрез поетапно намаляване, на производството на енергия от въглища, 

които горят без улавяне и съхранение на въглерод, и за прекратяване на неефективните 

субсидии за изкопаеми горива. Същевременно Съветът потвърждава отново високото 

равнище на амбиция на дипломацията на ЕС по въпросите на климата и подновява 

призива си за конкретни действия, като набляга на необходимостта от решителна и 

справедлива глобална трансформация към неутралност по отношение на климата, 

включително постепенно преустановяване на използването на въглища, които горят без 

улавяне и съхранение на въглерод, в производството на енергия, и като първа стъпка – 

незабавно прекратяване на всякакво финансиране на нова въгледобивна 

инфраструктура в трети държави, както и превръщане в непривлекателни на всички 

бъдещи инвестиции в енергийни инфраструктурни проекти в трети държави, основани 

на изкопаеми горива, освен ако те не са в пълно съответствие с амбициозна, ясно 

определена насока към постигане на неутралност по отношение на климата в 

съответствие с дългосрочните цели на Парижкото споразумение и най-добрите налични 

научни становища. Съветът приветства и секторните инициативи, стартирани, наред с 

другото, на срещата на върха на световните лидери, и сключването на Пакта за климата 

от Глазгоу. ЕС и неговите държави членки ще работят активно за тяхното изпълнение. 

Допълването на наръчника от Катовице към Парижкото споразумение е значителна 

стъпка напред, която дава възможност за цялостно изпълнение на това споразумение. 
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2. Същевременно дори ако всички цели и ангажименти, обявени в Глазгоу, бъдат напълно 

постигнати, все още е налице съществен риск да не успеем да ограничим глобалното 

затопляне значително под 2 °C, въпреки че се стремим към 1,5 °C. През 2021 г. 

глобалните емисии от изкопаеми горива се покачиха отново до равнищата преди 

пандемията и е възможно все още да не са достигнали връхната си точка. Поради това 

спешно са необходими повече усилия в световен мащаб както за смекчаване, така и за 

адаптиране към изменението на климата, тъй като всяка десета от градуса на 

глобалното затопляне над 1,5 °C ще има сериозни неблагоприятни последствия за 

хората и за обкръжаващата ги среда, както се потвърждава от научните доказателства, 

представени от Междуправителствения комитет по изменението на климата (МКИК)1. 

 

3. С Европейския закон за климата, амбициозните и правно обвързващи цели за 

намаляване на емисиите до 2030 г., целта за неутралност по отношение на климата 

най-късно до 2050 г. и законодателния пакет в областта на климата, предложен в 

рамките на Зеления пакт, ЕС предприема твърди и решителни действия, насочени към 

бързото приемане на този пакет, като съзнава, че външната му дипломатическа тежест в 

областта на климата зависи от силата на вътрешните политики на ЕС и иновативните 

решения на промишлеността и стопанския сектор в ЕС. В този контекст ЕС приветства 

и ангажиментите, поети от различни сектори, сред които транспорта, включително 

корабоплаването. В настоящите заключения на Съвета се определят нашите приоритети 

за ускоряване на прилагането на резултатите от COP26 в Глазгоу чрез дипломация по 

въпросите на климата през 2022 г., въз основа на предходни заключения, по-специално 

относно дипломацията по въпросите на климата и енергетиката от 25 януари 2021 г. 

 

4. Изменението на климата е екзистенциална заплаха за човечеството. Цялостното 

изпълнение на Парижкото споразумение и изпълнението на ангажиментите, поети по 

време на COP26, като се работи в партньорство с оглед на COP27 в Шарм ел-Шейх и 

COP28 в Обединените арабски емирства, ще бъдат решаващи за справяне с 

извънредната ситуация в областта на климата. В рамките на съвместния подход „Екип 

Европа“ ЕС и неговите държави членки ще си сътрудничат с партньори от цял свят за 

преодоляване на все още съществуващите и нововъзникващите предизвикателства и ще 

работят активно за изпълнението на различни секторни инициативи и призиви от 

Глазгоу. ЕС ще направи всичко възможно, за да подкрепи работата на египетското 

председателство на COP27 за постигане на амбициозни резултати. 

                                                 
1 Представени наскоро в рамките на подготвителната работа по шестия доклад за оценка на МКИК от работни 

групи I, II и III, като и трите групи публикуваха специални доклади съответно на тема „Глобално затопляне с 

1,5 °C“, „Изменението на климата и сушата“, „Океаните и криосферата в един променящ се климат“. 

Вж. https://www.ipcc.ch/reports/. 

https://www.ipcc.ch/reports/
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5. ЕС приветства всички нови ангажименти и представянето на национално определени 

приноси с повишена амбиция и дългосрочни стратегии. ЕС припомня, че от всички 

страни беше поискано да преразгледат и подсилят целите за 2030 г. в своите 

национално определени приноси, така че до края на 2022 г. да се постигне съответствие 

с целта на Парижкото споразумение по отношение на температурата, както и да 

представят дългосрочни стратегии, и призовава всички страни, по-специално членовете 

на Г-20, чиито настоящи цели за 2030 г. и дългосрочни цели не са съвместими с целта 

на Парижкото споразумение по отношение на температурата, да повишат амбициите си 

в областта на климата през 2022 г. и до средата на века да преминат към цели за 

намаляване на емисиите, обхващащи цялата икономика, както и траектория към 

неутралност по отношение на климата. 
 

6. Постигането на напредък по цел за устойчиво развитие № 7 за осигуряване на достъп 

до финансово достъпна, надеждна, устойчива и модерна енергетика за всички е 

приоритет за ЕС. В този контекст ЕС ще работи в тясно сътрудничество, наред с 

другото, със своите африкански партньори, за да подкрепи всеобщия достъп до 

безопасни и устойчиви нисковъглеродни технологии, енергийната ефективност и 

изграждането на взаимосвързана енергийна инфраструктура, като увеличи максимално 

ползите от бързото преминаване към възобновяеми енергийни източници. Във връзка с 

това инициативата за зелена енергия Африка – ЕС ще бъде използвана за привличане на 

частно и публично финансиране за енергийни проекти и реформи в съответствие с 

дългосрочните цели на Парижкото споразумение и в рамките на съвместния подход 

„Екип Европа“. В своите усилия, в Африка и с други партньори по света, ЕС ще се 

опира и на резултатите от съветите за енергиен преход и на диалога на високо равнище 

в рамките на ООН по въпросите на енергетиката. 
 

7. Дипломацията по въпросите на климата продължава да бъде основен компонент на 

външната политика и политика на сигурност на ЕС и става все по-важен съвместен 

приоритет за диалога и сътрудничеството на ЕС и неговите държави членки с трети 

държави и региони [както стана видно от неотдавнашната среща на върха между ЕС и 

АС от 17 – 18 февруари и срещата на Съвета по външни работи със Съвета за 

сътрудничество в Персийския залив] и други двустранни и многостранни партньорства, 

инициирани от ЕС и неговите държави членки. Нарастващото значение на изменението 

на климата в отношенията ни с партньорите се онагледява и от ориентирани към 

бъдещето съвместни инициативи, в които климатът играе централна роля, като 

например декларацията от срещата на върха на Източното партньорство от декември 

2021 г., зелената програма за Западните Балкани и стратегията на ЕС за сътрудничество 

в Индийско-Тихоокеанския регион, които проправят пътя за нашето сътрудничество. 

ЕС ще подкрепя амбициите на държавите от Западните Балкани и Източното 

партньорство за справяне с предизвикателствата, свързани с околната среда и климата, 

и за привеждането им в съответствие с достиженията на правото на ЕС. Сами по себе 

си действията в областта на климата са основна част от инструментариума на външната 

политика на ЕС и са тясно свързани с по-широката Програма до 2030 г. за устойчиво 

развитие, както ще стане видно, наред с другото, от предстоящата конференция на ООН 

„Стокхолм +50“. 
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8. Съветът отчита, че преките и непреките последици от изменението на климата, загубата 

на биологично разнообразие и влошаването на състоянието на околната среда 

представляват риск за упражняването на правата на човека, сигурността на хората и 

държавната сигурност, като подкопават световния мир и стабилност и често ускоряват 

или задълбочават съществуващите уязвимости и нестабилност. Съветът приветства 

засиления акцент, поставен от Съвета за сигурност на ООН и други органи на ООН 

върху връзката между климата, мира и сигурността. Въпреки наложеното вето, 

широката подкрепа на 113 държави по отношение на тематичната резолюция на Съвета 

за сигурност на ООН от декември 2021 г. относно последиците от изменението на 

климата върху сигурността беше ясен знак, че значението на тази концепция, с която 

ЕС остава ангажиран, е широко признато. Във връзка с това Съветът приветства 

концепцията на ЕС за интегриран подход към изменението на климата и сигурността, с 

който се създава рамка за разглеждане на връзката между климата, мира и сигурността 

във външната дейност на ЕС, и призовава за стриктното ѝ изпълнение. Съветът 

приканва ЕСВД да укрепи практическото прилагане на концепцията за посредничество 

на ЕС за мир в подкрепа на разрешаването на конфликти, предизвикани от изменението 

на климата. Той приветства и засилената съвместна работа по тези въпроси между ЕС, 

системата на ООН, ОССЕ и НАТО. 

 

9. Съветът приканва върховния представител, в тясно сътрудничество с Комисията и 

държавите – членки на ЕС, да продължи и да разшири активната дипломация по 

въпросите на климата и сътрудничеството с партньорите в периода до COP27, да 

определи по-амбициозни цели, да укрепи действията за смекчаване и адаптиране в 

световен мащаб и да очертае ясен път с конкретни политики за изпълнение, които да 

превърнат изразените в Глазгоу намерения в конкретни действия през 2022 г., като се 

покаже, че екологичният преход може да предложи нови работни места, икономически 

и социални възможности по неутрален по отношение на климата начин. Във връзка с 

това ЕС ще продължи да работи за създаването на още зелени партньорства и съюзи. 

 

10. Съветът изтъква отново необходимостта от систематично интегриране на въпроса за 

правата на човека в действията в областта на климата и дипломацията в областта на 

енергетиката. В този контекст ЕС ще продължи да утвърждава, насърчава и защитава 

равенството между половете и овластяването на жените и момичетата. Освен това ЕС 

ще продължи да подкрепя значимата ангажираност и участие на младите хора във 

вземането на решения относно процесите, които оказват въздействие върху 

изменението на климата, наред с другото чрез подкрепа за инициативата 

Youth4Climate. 
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11. Съветът отчита, че липсата на мащабно финансиране за устойчив и справедлив 

енергиен преход в държавите със средни и ниски доходи продължава да бъде пречка за 

екологосъобразното и устойчиво развитие. Във връзка с това ЕС ще продължи, наред с 

другото чрез „Глобалния портал“, да предоставя на партньорите устойчиво, 

екологосъобразно и позитивно предложение за развитието на надеждна и устойчива на 

изменението на климата енергийна, транспортна и цифрова инфраструктура, като в 

същото време допринася за изграждането на предвидима инвестиционна среда и 

международна стабилност. 

12. В духа на „Екип Европа“ делегациите на ЕС, съвместно с държавите – членки на ЕС, 

ще работят заедно и редовно ще осъществяват контакт с правителствата, бизнеса и 

гражданското общество, включително с представители на младежта в държавите 

партньори, по въпросите на климата, биологичното разнообразие, управлението на 

водите и екологичните планове и действия, както и за проучване на възможностите за 

по-нататъшно сътрудничество. 

 

13. Тези дипломатически усилия следва също така да насърчават партньорските държави и 

региони да прилагат секторни политики в областта на климата, които да бъдат 

допълвани от национални политики за ценообразуване на въглеродните емисии и 

международни пазари на въглеродни емисии, след допълването на наръчника от 

Катовице към Парижкото споразумение, като същевременно се отчитат текущите 

преговори на международно равнище относно конкретни икономически сектори. ЕС 

счита, че създаването на пазари на въглеродни емисии е икономически ефективен 

инструмент за ограничаване на емисиите. Механизмът за корекция на въглеродните 

емисии на границите, който понастоящем се разглежда от съзаконодателите на ЕС, има 

за цел да гарантира екологосъобразността на политиките в областта на климата и да 

избегне изместването на въглеродни емисии по начин, съвместим с правилата на СТО. 

 

14. Съветът приветства констатацията на Г-7 и Г-20, че продължаващите глобални 

инвестиции в производството на електроенергия с използване на въглища, които горят 

без улавяне и съхранение на въглерод, са несъвместими със запазването на 

постижимостта на целта за 1,5 °C. Ангажиментът за прекратяване до края на 2021 г. на 

всякаква нова международна държавна подкрепа за производството на електроенергия 

с използване на въглища, които горят без улавяне и съхранение на въглерод, беше 

необходима първа стъпка и ЕС ще подкрепи германския председател на Г-7 и 

индонезийския председател на Г-20 с цел продължаване на усилията и по-нататъшната 

съвместна работа. Това е особено важно в контекста на прогнозата на Международната 

агенция по енергетика, че общото търсене на въглища би могло да достигне нови 

рекордни стойности през 2022 г. и да остане на това равнище през следващите две 

години. Спешно са необходими повече действия в тази област и други свързани 

области, за да бъдат изпълнени целите на Парижкото споразумение. 
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15. Съветът приветства партньорството с Южна Африка във връзка със справедливия 

енергиен преход и очаква привеждането в действие на това партньорство 2022 г. Той 

приканва върховния представител и Комисията, както и държавите членки, ЕИБ, 

многостранните банки за развитие и други партньори, да проучат, в коалиции за 

подкрепа и преди COP27, възможностите за по-нататъшни партньорства и да се 

ангажират с държави, които са силно зависими от въглищната енергия или 

въгледобива, за да приведат в действие постепенното преустановяване на нейното 

използване и да подкрепят партньорите в тяхното устойчиво развитие. Съветът 

предлага да се надгражда върху текущите инициативи и опита с инициативата за 

въгледобивните региони в преход в Западните Балкани и Украйна и да се доразвие 

сътрудничеството, насочено към справедлив и устойчив преход към развитие с 

партньорите, по-специално в съседните на ЕС държави. 

 

16. Съветът също така призовава върховния представител и Комисията да активизират 

работата и международните контакти за прекратяване на вредните за околната среда 

субсидии за изкопаеми горива в рамките на ясен график, с цел да се определят 

основните етапи за тяхното постепенно премахване, включително чрез СТО и в 

контекста на диалога за реформа в областта на субсидиите за изкопаеми горива в 

рамките на ОИСР. ЕС подкрепя и модернизирането на договореностите на ОИСР 

относно официално подкрепяните експортни кредити. 

 

17. Съветът приветства целта на глобалния ангажимент за метана, поет съвместно от ЕС и 

САЩ, за постигане до 2030 г. на намаляване на емисиите на метан в световен мащаб с 

30 % спрямо равнищата от 2020 г., и поздравява над 100 страни, които са се ангажирали 

със заложените в него цели. Съветът насърчава върховния представител и Комисията 

да се стремят към оперативни последващи действия заедно с други заинтересовани 

страни и да разширят допълнително базата за подкрепа. Във връзка с това Съветът 

подкрепя по-нататъшното укрепване на Международната обсерватория за емисиите на 

метан. 

 

18. Съветът отчита значението на засилването на международното сътрудничество в 

областта на разработването и трансфера на технологии, например в рамките на Съвета 

по търговия и технологии ЕС – САЩ и Енергийния съвет ЕС – САЩ. Съветът 

насърчава ориентираното към постигането на резултати участие на държавите в 

Мисията за иновации и в други действия, които позволяват широкото внедряване на 

иновативни технологии. 
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19. Съветът отбелязва със съжаление, че колективният ангажимент на развитите страни за 

мобилизиране на 100 милиарда щатски долара годишно до 2020 г. не е изпълнен. ЕС 

твърдо подкрепя пътната карта, заложена в плана за изпълнение на COP26 за 

финансиране на борбата с изменението на климата, и настойчиво приканва всички 

други заинтересовани развити държави – страни по конвенцията, да допринесат за 

постигането на целта за мобилизиране на 100 милиарда щатски долара през 2022 г., но 

не по-късно от 2023 г. 

 

20. Съветът отбелязва, че ЕС и неговите държави членки са най-големият донор на 

публично финансиране на борбата с изменението на климата, като приносът се е 

увеличил повече от два пъти от 2013 г. насам и възлиза на 23,39 милиарда евро под 

формата на международно публично финансиране на борбата с изменението на 

климата, за което ЕС и неговите държави членки са поели ангажимент през 2020 г. ЕС и 

неговите държави членки ще продължат усилията си за увеличаване на финансирането 

на борбата с изменението на климата. В този контекст Съветът отбелязва със 

задоволство, че в допълнение към целта за изразходване на 30 %, определена в 

Инструмента за съседство, сътрудничество за развитие и международно 

сътрудничество – Глобална Европа (2021 – 2027 г.), Комисията е поела ангажимент за 

още 4 млрд. евро за финансиране на борбата с изменението на климата до 2027 г., което 

представлява цел от 35 % разходи за финансиране на борбата с изменението на 

климата. Това е безпрецедентно усилие от страна на ЕС за справяне с изменението на 

климата. 

 

21. Освен това ЕС призовава другите страни, които са в състояние да направят това, да 

увеличат финансирането на борбата с изменението на климата. Освен това ЕС очаква 

постигането на напредък в обсъжданията по новата съвместна количествена цел за 

периода след 2025 г., произтичащи от необходимостта финансовите потоци да бъдат 

приведени в съответствие с пътя към неутрално по отношение на климата и устойчиво 

развитие. ЕС настоятелно приканва всички страни, многостранните банки за развитие 

(МБР), други финансови институции и частния сектор да засилят мобилизирането на 

финансови средства в съответствие с целите на Парижкото споразумение за смекчаване 

на изменението на климата и адаптиране към него. Същевременно Съветът призовава 

за по-голяма прозрачност и по-систематично наблюдение, докладване и оценка на 

използването на финансирането на борбата с изменението на климата. ЕС подчертава 

също така необходимостта от подобряване на достъпа до финансиране на борбата с 

изменението на климата от международни фондове и намаляване на бюрокрацията, за 

да се отговори на нуждите на общностите и държавите, които са най-уязвими от 

въздействието на изменението на климата, по-специално най-слабо развитите държави 

и малките островни развиващи се държави. 
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22. МБР и международните финансови институции (МФИ) действат като катализатор на 

мобилизирането на частния сектор и пренасочването на световните финансови потоци 

към устойчиви и екологосъобразни инвестиции. Съветът настойчиво призовава за 

по-нататъшно екологизиране и привеждане в съответствие с Парижкото споразумение 

и целта от 1,5 °C на програмите и портфейлите на МБР и МФИ, както и за интеграция 

на целите на Парижкото споразумение в областта на климата във всички операции, и 

подчертава, че е важно тази цел да бъде подкрепена по координиран начин чрез 

управителните съвети. Освен това Съветът насърчава съответните многостранни 

институции да обмислят как уязвимостта във връзка с климата следва да бъде отразена 

в предоставянето и мобилизирането на финансови ресурси при преференциални 

условия и други форми на подкрепа. ЕС приветства стъпките, предприети от 

централните банки в подкрепа на екологизирането на финансовата система, и се 

застъпва за по-нататъшни усилия, включително от страна на националните агенции за 

експортно кредитиране. Във връзка с това той приветства работата на Европейската 

инвестиционна банка като лидер, на Европейската банка за възстановяване и развитие, 

на Групата на Световната банка и на други институции за развитие и финансови 

институции. Съветът също така изрично насърчава благотворителните организации и 

частните финансови участници да подкрепят амбициозните действия в областта на 

климата в трети държави. 

 

23. Съветът призовава върховния представител и Комисията да подкрепят възприемането в 

световен мащаб на стандартите за устойчиво финансиране и да насърчават 

съгласуваност с практиките за устойчиво финансиране, оповестяването на информация 

във връзка с устойчивостта и насоките на ЕС за осигуряване на климатичната 

устойчивост на инфраструктурни проекти, по-специално чрез засилване на 

международното сътрудничество чрез Международната платформа за устойчиво 

финансиране и други съответни инициативи, като например Коалицията на министрите 

на финансите за действия в областта на климата. 

 

24. Съветът приветства повишеното внимание, което се отделя на адаптирането към 

изменението на климата, и нарастващото усещане за неотложна необходимост от 

засилване на изпълнението, наблюдението и подкрепата за устойчивостта и 

адаптацията. ЕС приветства целта от Глазгоу за увеличаване най-малко два пъти на 

колективното финансиране на борбата с изменението на климата и адаптирането към 

него до 2025 г. спрямо равнищата от 2019 г. ЕС ще играе водеща роля, както е посочено 

в съобщението му за адаптацията, и настойчиво приканва другите да се присъединят 

към тези усилия. ЕС също така насърчава другите да представят съобщения за 

адаптацията преди 27-ата конференция на страните по РКООНИК и приветства 

инициативите за увеличаване на финансирането за адаптиране, като например 

неформалната група на лидерите по финансирането на адаптацията. 



 

 

6120/22   mt/ags 10 

ПРИЛОЖЕНИЕ RELEX.1  BG 
 

25. ЕС и неговите държави членки признават значението на постигането на глобалната цел 

за адаптиране към изменението на климата за пълното и ефективно изпълнение на 

Парижкото споразумение, приветстват стартирането на двугодишната работна 

програма „Глазгоу — Шарм ел-Шейх“ по глобалната цел за адаптиране и ще 

допринасят активно за нейното изпълнение с оглед на усъвършенстването на 

действията за адаптиране и приноса към устойчивото развитие. 

 

26. ЕС възнамерява да участва активно в диалога от Глазгоу за обсъждане на 

договореностите за финансиране на дейности за предотвратяване, свеждане до 

минимум и справяне със загубите и щетите, свързани с неблагоприятните последици от 

изменението на климата, като подчертае тясната връзка с по-широката програма за 

устойчиво развитие и хуманитарната помощ и изрази ангажимента си да работи за 

успешното приключване на диалога. ЕС приветства по-нататъшните инициативи за 

укрепване и разширяване на системите за ранно предупреждение, планирането на 

действия при извънредни ситуации, както и финансирането на риска, свързан с 

изменението на климата, и застраховането срещу него, за да се гарантира систематична, 

последователна и устойчива защита на бедните и уязвимите хора и държави. 

 

27. Съветът признава, че справянето със загубите и щетите в резултат на изменението на 

климата ще придобива все по-голямо значение в целия свят, включително в ЕС, и 

отчита, че много уязвими държави вече са изложени на неблагоприятните последици от 

изменението на климата и разполагат с минимални средства за справяне с последиците 

от него. ЕС изтъква отново спешната необходимост от засилване на действията и 

подкрепата за предотвратяване, свеждане до минимум и справяне със загубите и 

щетите и ще продължи подкрепата си за по-нататъшното привеждане в действие на 

мрежата от Сантяго с цел засилване на международното сътрудничество. ЕС 

настойчиво приканва всички съответни партньори от всички региони да допринесат за 

ефективното прилагане на мрежата, както беше договорено на COP26. Съветът 

подчертава спешната необходимост от конкретни мерки на място, преди всичко чрез 

увеличаване на финансирането за адаптиране и устойчивост, и от увеличаване на 

международните усилия и по-добра съгласуваност и координация между съответните 

международни организации и други партньори, включително чрез Рамковата програма 

от Сендай за намаляване на риска от бедствия. 
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28. При предприемането на действия в областта на климата Съветът изтъква решаващото 

значение на опазването и възстановяването на биологичното разнообразие и на всички 

екосистеми, включително горите и океаните, и подчертава решаващата роля на 

природосъобразните решения, включително в контекста на предстоящата 15-а 

конференция на страните по Конвенцията на ООН за биологичното разнообразие. 

Съветът също така отчита решаващата роля на океаните за смекчаването на 

изменението на климата и адаптирането към него и подчертава значението на 

многостранните обсъждания, които ще се проведат през 2022 г., включително 

Конференцията на ООН за океаните в Лисабон. 

 

29. Във връзка с това Съветът изтъква и значението на Декларацията на лидерите от 

Глазгоу относно горите и земеползването, подкрепена от 141 подписали страни, 

включително ЕС и неговите държави членки, и подкрепена от глобалния ангажимент за 

финансиране на горите, за спиране на обезлесяването, обръщане на тенденцията за 

загуба на гори и деградация на земите най-късно до 2030 г., и призовава върховния 

представител и Комисията, заедно с всички останали подписали я страни, да 

предприемат последващи действия във връзка с нейното изпълнение, наред с другото, 

чрез насърчаване на партньорствата на ЕС в областта на горите и чрез разработване и 

насърчаване на международни вериги за създаване на стойност без обезлесяване. 

 

30. Тъй като енергийната политика е тясно свързана с глобалните предизвикателства в 

борбата с изменението на климата, Съветът очаква ново съобщение на върховния 

представител и на Комисията относно международната стратегия за ангажираност в 

областта на енергетиката. 

 

31. Съветът приканва върховния представител и Комисията да укрепят дипломацията на 

ЕС по въпросите на климата заедно с държавите членки в духа на „Екип Европа“ чрез 

по-нататъшна координация и обмен на информация и укрепване на мрежата на ЕС за 

„зелена дипломация“ и Експертната група по дипломация в областта на енергетиката. 

Съветът ще работи, съвместно с върховния представител и Комисията, за последващи 

действия и наблюдение, чрез редовен преглед, съвместни анализи и действия, на 

изпълнението на настоящите заключения, за да се засили въздействието на нашата 

дипломация в областта на климата. 
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